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B.®. XOJJACEBUY U I'. TEMHE
(Cmamus emopasn)

Annoranus. CraTed MOCBAIIEHA BIUSHUAIO [eiiHe Ha mod3ur0 XomaceBruua. XOTs
pycckasi iuTeparypHasi Tpaauuus JUisi XomaceBuda Obula BakKHEE, YeM eBpOIeiicKas,
B €r0 JINPHKE OOHAPYKMBACTCS OIILYTUMBIN TUiacT mod3uu Ieitne. Obpaimienue Kk [eii-
HE B PaHHHUX CTHXaX XO0JaceBHYa MOXKHO OXapaKTepHU30BaTh Kak MoBepxHOCTHOE. OHO
HEO0X0MUMO JTHOO I HPOHUIHOTO M300paxkeHus 00BH («CTHXH O Ky3uHEY), JIH00
JUTSL OTIMCAHUs TUITU3UPOBAHHOTO HEMenKoro ropozaa («B Hemenxom ropoake»). B ctu-
xax «Tsoxemnoit muper» (1920-1922 ) ycBoenwue I'eline oka3siBaeTcst 6onee riTyOOKHUM.
XomaceBud, ¢ OJHOW CTOPOHBI, Pa3BUBAET €IKYI0 TeHHEBCKYIO UpOHUIO («OKH3enby),
a ¢ Ipyroi — ycBamBaeT ero pOMaHTUUYECKOE OTHOIIEHHE K M000BHON TeMe («CTpaH-
HUK TPOIIEJI, OMUPAsCh HAa TMOCOX...»). COCeACTBO B paMKaX KHHUI'H KaK CMBICIIOBOTO
€IMHCTBA JIBYX TEMAaTHUECKH OJM3KUX JIFOOOBHBIX CTUXOTBOPEHUM, TPAKTYIOLINX TEMY
B IIPOTHUBOIIOJIOKHBIX — UPOHUYHOM U pPOMaHTHYCCKOM — MOAYyCaX, HECOMHCHHO, MH/TU-
KaTop BiusAHUS [eliHe. TO HE OTMEHSET U IEPEOCMBICICHHUS Psiia TeHHEBCKUX TEM B
TaKHUX CTHXaX, Kak «AHIOTEe», « Yiuka», «[OpuT 3Be3ma, APOXKUT 3up...». HoBbIi sTan
yCBOEHMS NMOATUKU ['eline HameTuics y Xonacesuya B amurpanuu. [Tomumo «banna-
JIBI», TTOKA3aTeIbHO B 3TOM IUIaHE CTUXOTBOpeHHE «CTapHK M JIeBOYKA TOPOYHBS...»,
B IMO3TUKE KOTOPOIo aKKyMYJIHPYIOTCA XapaKTCPHBIC IJIA HeMeHKOﬁ II023UU TEMBI B
esnoM u ctuxu ['eiine B vactHocTH. BMecTe ¢ TeM, Biusiaue ['efiHe 31eCh 0CIOKHAETCS
TEMATUYCCKHUM BIUAHUEM HEMCECUKHX SKCIIPECCUOHNCTOB. Ota HOBas, CaTUPUUICCKad U
conuajbHasd, JUHUA YCBOCHHUA CTUXOB HEMEIKOT'O 1103Ta HE MOJIyUnJia CBOETO pa3BUTHA
B TBOpYECTBE XOAAaCEBHYA, U B €r0 SMUTPAHTCKHUX CTHXaX MBI OONbIIe HE OOHAPYKH-
BaeM oOpamienust k [eliHe. UTo e KacaeTcsi HEMEIKHX JKCIIPECCHOHHUCTOB, TO, I0-
BUANMOMY, XOHaCeBI/I‘I B HeKOTOpOfI CTCIICHHU UCIIBITAJI BJIMTHUC UX ITO33HMH, OJHAKO €TI0
HEJIB3s MPU3HATH CYHICCTBECHHBIM.

KutoueBnble ciioBa: B.®. Xongacesuy; [ Tefine; pycckuii cumBonusMm; «Tspkenas
JUpay; MO33MUA PyCCKOW AMHIPAINM; MOITHUECKas MPOHHUS; TOI3US HEMEIIKOTO IKC-
MIPECCHOHN3MA; TIOATHKA.

P. Uspenskij (Moscow)

V.F. Khodasevich and H. Heine
(Part Two)

Abstract. This article is dedicated to the influence of Heinrich Heine on the poetry
of Vladislav Khodasevich. Although for Khodasevich the Russian literary tradition was
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more important than the European tradition, in his lyric poetry tangible influence of
Heine’s poetry can be found. However, links to Heine in Khodasevich’s early poetry can
be characterized as superficial and are manifested in either in ironic depictions of love
(“Verses about a Cousin”) or for the description of a stylized German city (“In a German
Small Town”). In the poetry collection The Heavy Lyre (1922) the assimilation of Heine
is deeper. Khodasevich on the one hand develops scathing irony after the fashion of
Heine (“Gisele”), and, on the other hand he adopts Heine’s romantic treatment of love
themes (“The Wanderer Passed, Leaning on his Staff”). There is a proximity within the
framework of the book of a sense of a unity of two thematically similar love poems,
which treat the theme of love in opposing ways — ironically and romantically. These are
modalities that are probably the result of the influence of Heine. This does not annul
the reworking of a range of Heine’s themes in such poems as “To Anyuta,” “Evidence,”
and “The Star Shines, the Ether Trembles”. The outlines of a new stage of Khodasev-
ich’s assimilation of Heine’ occur in the former’s emigration. Alongside “Ballad” this
trend can be noted in in the poem “The Old Man and the Hunchback Girl,” in which the
poetics take on characteristics of German poetry in general, and Heine’s poetry more
particularly. Together with this, Heine’s influence here makes complicates the thematic
influence of German expressionists. This new satirical and social adoption of the Ger-
man poet failed to find its development in Khodasevich’s work and in his poetry written
in emigration we do not find any more references to Heine. In regards to German ex-
pressionists, evidently Khodasevich, to some extent, experienced the influence of their
poetry. However one cannot interpret this as fundamental to his work.

Keywords: Vladislav Khodasevich; Heinrich Heine; russian symbolism; The
Heavy Lyre; Russian fimigrii poetry; poetry of German Expressionism; poetics.

Hogelil BuTOK mostuueckoil 3somtouuu B. XogaceBuya mpuiencs Ha Ha-
gaio 1920-x rr. IMeHHO ToTr]a UM OBUTH HAIMCaHbl CTUXOTBOpPEHUS, obecrie-
YHUBIINE MMOATY BaXXHOE MECTO B NUTeparypHoM maHTeoHe XX B. B mostuke
«Tsoxenot mupey mod3ust [eifHe urpaer, Kak Kaxercs, BEChMa 3aMETHYIO H
MIPUMEYaTEBHYIO POIIb.

1 mas 1922 r. XonaceBuu Hanmucaid CTUXOTBOpeHUe «Ku3emnby:

Ja, na! B cremnoii u HexHON cTpacTu U uto x? MOrmibHbIN KaMEHb IBUTATh
[epeboneii, meperopu, Onate mpupeTcs Haa coOoH,
PBu cepaiie, kak MMCbMO, HA YacTH, OnsTh TFOOUTH M HOXKKOM PHIraTh

Coliau ¢ yma, TOTOM YMPH. Ha criene nyHHO-rony6o0it'.
UccnenoBarenu yxe oOpamany BHIMaHWE Ha MPHUBEIECHHOE CTUXOTBOpE-
Hue. OOCTOATENbCTBA €r0 CO3/IaHMs U €T0 CBs3b ¢ OanmeroM A. AfaHa mpoaHa-
nu3upoBanbl JI. XuTpoBOit’, a HEOXKHIAHHBIH CMBICIOBOI MOBOPOT B (huHa-
JIe TeKCcTa (XapakTepHBIA mpueM Ui CcTHXOB « TspKenmol muphl») OB CBsI3aH
C SMUrPaMMATHYECKOH MOITHKON «cephe3Hbix» cTuxoB E.A. BoparbiHckoro?.
Crout 106aBHUTh, UTO BBIpAKEHHAsA y XOAaceBUYa HJEsl BEYHOTO TIOBTOPEHHS
Ha YPOBHE TIO3THYECKOTO MTPHEeMa HaBesiHa XPEeCTOMAaTHIHBIM CTUXOTBOPEHUEM
A. Biioka «Houb, ynuna, GpoHapb, anrekay, ¢ ero 0e3bICXOIHON HEBO3MOXKHO-
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CTBIO BBIPBAThCSA U3 MOCTBIIOrO Kpyra OBITHS Jaxe mociie cMeptu (cp. «YM-
pelb — HAYHEellb ONATh CHavYana» — «...MOTWIbHBIA KaMeHb ABurath / OmsTh
MIPHUIIETCS HAJl COOOM»).

O1HaKO CKBO3b PYCCKHE UCTOUHHUKH MPOCBeurBaeT modtuka I eitne. CTpyk-
Typa U MPOHUYHOE OTHOIICHHE aBTOpa K repouHe B «JKuzemu» HaBesHO Xpe-
CTOMATHHHBIM CTUXOTBOPEHUEM «ITOCJICHETO0 HEMEIIKOTO POMAHTHKA» U3 IIUK-
11a «Pa3Hbie»:

Das Fréulein stand am Bapslininsg cTosna y Mopst Crosinna OapbIHS y
Meere U B3gpIxana JOnro u Tpe- MOps,
Und seufzte lang und BOXKHO. B3npixas monro, TsKe-
bang. Ee Tak cuibHO BoHOBAN 70,
Es riihrte sie so sehre 3akar. OT coxxaneHus 1 rops,
der Sonnenuntergang. UYTo B MOpE COHBIIIKO
Most 6aperHst! B36oapu- 3a1u10.
Mein Friulein! sein Sie  Tecs,
munter, 9TO cTapas Ibeca; VYremsbreck, GapbIHs!
Das ist ein altes Stiick; 3necs Bepeau oHo 3axogut, CeeTuio
Hier vorne geht sie unter 1 Bcraet obparHo c3a1u. JlaBHO yX Tak Urpy
Und kehrt von hinten BEIET:
zuriick . Ceronns criepenu
YILIBLIO,
A 3aBTpa c3a/11 BHOBb
BCTaeT.

(nep. I1.U. Beiinbepea)’

CxonctBo cTHX0B XonaceBuda u I eifHe MposBIsAETCS HA YPOBHE CTPYKTY-
pel. Y T'eiiHe mpupoa IpeacTaeT MmoaooueM TearpaibHOM CIICHBI, COOBITHS Ha
KOTOPOH pa3BHBAIOTCS IO OJHOOOPa3HOMY TPEANUCAHHOMY TOPSIKY (3aKaT-
Bocxon). Ha ero ¢one rope repouHu CTaHOBHUTCS NPENEIBLHO TeaTpalbHBIM U
ycnoBHbIM. OOpa3 OapblllHU MPEACTaeT BIBOWHE MPOHUYHBIM, TIOTOMY YTO
€e YTPHPOBAHHBIE SMOLMHU JENAOTCs KaK Obl YacThI0 POMAHTHYECKOW MBECHI
(«3T0 cTapas mpecay), TUCCOHUPYIOIIEH C ITOPSIIKOM MUPO3IAHHUS.

XonaceBUY TakXke HaAENseT CBOK TE€POMHIO TeaTpajbHbIMM 4YepTaMHu.
Bxirodast B TEKCT 3J1EMEHT HEOXKHMJIAHHOTO CMBICJIIOBOTO ITOBOPOTA, MO3T MO-
JENUpYyeT MUPOKYI aMILIUTYAy 3MOLIMOHAIBHOTO COCTOSHHUS TE€POUMHU — OT
KpaifHero oT4astHus A0 MPUBBIYHOTO YyBCTBA JIOOBH («OTMSTH JIOOUTHY») U CHU-
YKEHHOTO MOBEIECHUS («U HOXKKOM IpbIraTh»). Mup B cTuxax XogaceBuya — 3T0
OJTHOBPEMEHHO M OaineT (cM. 3armiaBue — «Kuzens»), U peaabHBI MHp, KOTO-
pPOMY TIPHUIHCHIBAETCA CTPYKTYpa TeaTpajlbHOM CLIEHBI, a TePOUHS SABISETCS U
OanepuHOI, UCTIONHSIONICH OJHY ¥ Ty K€ POJb, U )KEHIIWHOH, )KUBYIIEH B pe-
QIILHOM MUpE IO TeaTpaJbHBIM [Ia0blloHaM. DTO MPOTUBOPEUYHE U €CTh OCHOB-
HOUW HEPB CTUXOTBOPEHUS, HO ceiyac BaXKHO 0OpaTUTh BHUMAaHHE HE Ha €T0 Te-
aTpaJIbHbIM, a HA peajbHbIN IUIaH, KOTOPOMY IIPUIIMCBHIBAKOTCS] CBOMCTBA TEATpa.
OTOT TUIaH 1aeTcsl B HPOHUYHO-YHUUIKUTEIbHOM MOIyCe, U 31€Ch X0/IaceBUY
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Kak OyznTo OBl IOBTOPSIET M Pa3BUBAET CTPYKTYpPy CTUXOTBOpeHUs leiiHe, Tak
910 «OKH3emby, 1o CyTH, OKa3bIBAE€TCS aHTUPOMAHTHIECKIM CTHXOTBOPEHHUEM,
BBICMEHBAIOIINM HJICIO CTPACTHOM JIFOOBH KaK €IMHCTBEHHOTO CMBICIIA YKH3HH.

Bwmecte ¢ TeM, B Toll ke «Tsxenoit mupe» ectb CTUXOTBOpeHUE « CTpaHHUK
MPOIIIEN], OMUPAsACh Ha MOCOX...» (1922), cMBICIOBOM IUTaH KOTOPOTO, HA000-
POT, CBs3aH C ujaeel JOOOBHOM OJEPKKMUMOCTH KaK YHCTOTO IEPEKUBAHUS U
BBICOKOTO UyBCTBa: «Beuepom samity 3axryT B Kopugope — / MHe HenmpeMeH-
HO TPUTIOMHUIIBCA THI. / UTO 6 HUM Cilydmiock, Ha cymie, Ha mope / Mmu Ha
HeOe, — MHE BCIIOMHHIIIBCS Thi»®. B 3TOM CTUXOTBOpPEHHU JTHOOOBHOE YYBCTBO
TUIepOONIN3UPYETCs, OHAKO B €T0 OMUCAaHUH HeT upoHuu. [lomydaercs, 9ro B
pamMKax IMO3THYECKOTO COOPHHKA KaK CMBICIIOBOTO €IHHCTBA XOIACEBUY COIIO-
JlaraeT JIBa CTHXOTBOPEHHS C OAHOM M TOW kK€ OCHOBHOM «POMaHTHYECKOID» Te-
MO, KOTOpas 1aHa B IPOTHBOMOJIOKHBIX MOIyCaX: B MPEEIIEHO CEPhE3HOM U B
MPEETEHO HPOHUYHOM. DTO OTHOBPEMEHHOE COYETaHHE TTOISAPHBIX TPAKTOBOK
JM00OBHOM TeMbI HATOMWHAET HaM IIeITbIi PsiJi TeHHEBCKUX IUKIIOB, B KOTOPBIX
YYBCTBO JIUPUUYECKOTO Ieposi BCET/Ia TO HPOHUYHO, TO MPENETHHO CEPHE3HO.

Eme ogHo mro6oBHOE cTxoTBOpeHHe «TspKenoi JupeD»y cBsi3aHO ¢ leline
teMarnueckd. B «Ymuke» (1922) XomaceBu4 MoIenupyeT CHTyaldio, B KO-
TOPOU JTUPUYECKUI Tepoil 32 YNHHBIM YaCTIUTHEM B TOCTSAX «YITHUYEH» «B HE-
3nenrHeM cyacteiy»: «M BOT — cpenu Oecenpl ynHHOM / S BAPYT ¢ pacTepsiIHHBIM
murioM / CHUMaro BOJIOC, TOHKWH, NITMHHEIH, / 3a0bITHIN Ha Tuiede MoeM. // Tyt
TOCTh U3-3a CTakaHa 4as / XUTPO KOCUTCS Ha MeHs»’. Jlupuueckasi CUTyaIus
« YUK MPEEMCTBEHHA 110 OTHOIIEHHUIO K OTHOMY CTHXOTBOPEHUIO M3 ITUKIA
Ieitne «JIupryueckoe HHTEPMEIIIO», B KOTOPOM TIEPCOHAXKH COOpavcCh 3a Jaid-
HBIM CTOJIOM H PaCcCyXIalld O JIF0OBU; JINPHUECKUN Tepoil He MPUHUMAI yda-
CTHsI B pPa3roBOpE, OHAKO OT JPYTUX YYaCTHUKOB 3aCTOJIbS €T0 OTIIHYAIO HE
TOJIFKO MOJTYaHUE, HO U TIEPEIKUTHIHN JIFOOOBHBII OIIBIT:

Sie saflen und tranken am
Theetisch,

Und sprachen von Liebe
viel.

Die Herren, die waren
asthetisch,

Die Damen von zartem
Gefiihl.

<..>

Am Tische war noch ein
Plétzchen;

Mein Liebchen, da hast du

gefehlt.

Du hittest so hiibsch,
mein Schitzchen,

Von deiner Liebe erzihlt.®?
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OHU cUJEIN U UM 33
YaWHBIM CTOJIUKOM,

W MHOTO TOBOpHITH O
JII00BH.

Tocniona, koTopbie OBLITH
JCTETaMH,

JlaMbI HeXKHBIX YYBCTB.

3a cToj0M OBLIO elIe Me-
CTEYKO;

Most mutast, TeOst TaM He
XBaralo.

ToI GBI TAK MU0, MOE CO-
KPOBHIIIE,

Pacckazana o TBoeli 1100-
BH.

3a yaeM, KOMIIaHbEH
OOBITHOIO
Co06paBmInck, OHU O
JT00BY TOBOPHIIHN;
My>X4uHBI ¢ JyLIION
3CTETUYHOIO,

JlambI ¢ HS)KHBIMA YYB-
CTBaMH OBLIH.

<..>

3a YaitHbIM CTOJIOM
0CTaBaJIOCh MECTEU-KO —
Tebe, MOsl KpOIIIKa eTo
OBI 3aHATH:

O TOoM, YTO TaKOE JIFO-
OOBB, THI CJIOBEYKO
UynecHoe uM ObI cymena
CKa3aTh

(mep. IL.U. Beiin6epra) °.
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Henb3s He mpu3HaTh, YTO OOpalleHHE K TePOMHE B 3TOM CTHXOTBOPEHHHU
HeopHo3HauHO. C OIHOW CTOPOHBI, JTUPUYECKUN Tepoil NPUPABHUBAET €€ K
MIPa3JHOCIOBHOMY CBETCKOMY OOILECTBY, JOCIOBHO YKa3bIBACT €l «€€ MECTOM.
C npyro# CTOpOHBI (3TOH BEPCHH NPUIEPKHUBACTCS IEPEBOAUMK), B 00paLICHUH
MOXHO YBUJETh U YBEPEHHOCTb JINPUYECKOTO Ieposi B TOM, YTO €r0 OTHOLIE-
HUSL ¢ BO3JIIOOJICHHOMN SIBIISIIOTCS MOAJMHHBIMU, B OTIIMYME OT OINBITa PACCYXK-
JAIOLINX 32 YaiHBIM CTOJIOM. TOUHO TaKoi e BEPCHH CIEAYET U IPyroi mepe-
BOJUYHUK 3TOTO CTUXOTBOpeHUs — V. AHHEHCKUH, IEpeBOl KOTOPOTO, BEPOSITHO,
Obu1 M3BecTeH Xonmacesnuy: «JlocanHo, ManroTke npu 3ToM / Moeil roBopuTh
He npunuiock: / OHa u3ydana ¢ 1o3ToM / JIoBosbHO 1moapoOHO Bompoc. ..» 0.

Ha croxeTHOM W MOTHBHOM YPOBHE «YJIHMKa» OPHEHTHPOBaHA HA CTUXU
I'eiine (waenuTHe, OTCYTCTBYIOIIAsl BO3JIIOOIEHHAs, MTOJJIMHHAS JTI000Bb), OA-
Hako X0aceBUY CHIBHO PeAyLHUpyeT MUKPOCIOKET Oecepl O JII0OBH, IPEeAIo-
YHUTasi COCPEAOTOUUTHCS Ha BHYTPEHHHX IEPEKUBAHUSAX JTUPUIECKOTO TEPOsL.

[To nabmronenuro /. berea, psin npyrux, He JHOOOBHBIX, CTUXOTBOPEHUI
«TspKenol MUpPbD) aKTyaTU3UpPyeT HEMELKYI0 POMaHTUYECKYI0 MPOHUIO (IIpe-
xe Beero Teket 1921 . «lopurt 3Be3na, ApoxUT 3GUp...»)", HO KOHKPETHBIX
JIEKCHYECKHUX WIM TEMaTH4eCKUX MEepeKInyeK ¢ ['eifHe Mbl B 3TUX TEKCTax HE
obHapyxuBaeM. BrpoueMm, yxe ymoMmsHyTO€ cTUXOTBOpeHue «loput 3Be3na,
JOPOXUT 3(PpUp» MOKHO PaCCMOTPETH Kak MOJIEMHKY ¢ ukiIoM [ efine «IlecHu o
MHUPOTBOPEHHUN, KOTOPBIH PACCKa3bIBAET O TOM, KaK 3€BC COTBOPHII MUP, NIPH-
YeM 3Ha4MTeNIbHasi 4acTh IIOBECTBOBAHMS OTHAaeTcsl camoMmy TBopLy. CTpoku
Xonacesuua — «U s TBOpro 13 HEYero / TBOM MOps, IyCTHIHU, TOPBI»'? — BBITIIS-
TSIT KaK MOJIEMUYECKOE IIEPEOCMBICIICHIE CTPOK HEMELKOTO 1mo3Ta: «M3 nanbua
BbICOCATh HelNb3s / Marepuan CTHXOB, CIOXKEThI; / MUp COTBOPUTH U3 HUYETO /
Hu 6or He MoxeT, Hi T03ThD (nep. I1.U. Betinbepea)®.

Ham ocranocs paccMOTpeTh 3MUTPAHTCKUI IEpHOA TBOpUECTBa Xopmace-
Br4a. B cruxax, Bomenmux B «EBponeiickyro HOUb» (TekcTol 1922—-1927 1),
peduekch [eitne, mo maenuto W. PoneH, Hampsimyto nposBisitores B «barmma-
ne» (1925). C Touku 3peHHs HCCIeOBaTeNbHUIBI, MOTHB «OMYEBaHUS aHTe-
J0B» OBLI HcTIONb30BaH [ eiiHe B cTuxoTBOpeHnH «CyMepKHu O0TroB», B KOTOPOM
«ypOIUIUBBIE KaPIUKU N30MBAJIM AHI'EJIOB, OMH U3 HUX Ja)ke HaOpachIBajcs Ha
aHresna 1mosTa», U 3TOT CIOXKET OIHUCHIBACT «KPYLIEHHE MUPOMIOpPAIKA, IMOeIh
TrapMOHHHU W TI033WH, Bollapenue Houm» ', Cm. y Teiine: : «...die Zwerge schla-
gen / Mit FlammengeiBeln auf der Englein Riicken / <..> Und ein entsetzlich
haBlich schwarzer Kobold / Reifit ihn vom Boden, meinen bleichen Engely . '°.
(Cp. B mepeBone I1.1. Beitnbepra: «A xapnuku Oudamu u3 orfs / beroT anre-
JIOB, 32 BOJIOCHI XBaTamT, <...> M BIXKY s, KaK YepHBIH, rafkuii ko001 / XBa-
Taer BAPYT TeOs, MO OeHBIH aHTem»'®). DTH CTPOKHM HAXOMAT COOTBETCTBHUE
B «bammane»: “PemsHHbIN Oud 51 moctaro / C mpOTSHBIM OKpUKOM Torma / 1
aHresn0B HAOTMAILb Ob10, / V1 aHTenbl CKkBO3b poBoza // B3eTaroT B ropoAcKyto
BICH»'’. Bipouem, roBopst o «baitane», HelIb3st HE OTMETUTb, YTO XOaCeBUY
3auMCTBYeT y ' efiHe TONBbKO OMH MOTHB — M30HeHHe anresIoB. I opasno BaxxHee
IUIs TT03THYEeCcKuX 31eMeHToB «bamtanen nmupuka H.A. Hekpacosa B nieniom u
CIOXET N30MTON KHYTOM MY3bI B YaCTHOCTH'®.
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Cpeny SMUTPAHTCKUX CTHXOB BBIAENSETCA €lIe OJHO CTHXOTBOPEHHE
(1922), akkymynupyroee «HeMELKYI0» TEMY H CBSI3aHHOE, B YaCTHOCTH, C OJI-

HUM W3 Ba)KHEHUINTNX TEKCTOB I eiHe:

Crapuk U IeBOYKa — ropOyHbs
Ilox nummamMu, B OCCHHHUM TOXKIb.

IMoer yOoras neByHbs

ITpo THmMHY repMaHCKUX POII.

Bauibl m1apMaHKM 3aBBIBAIOT;
Kpyrom mpoxoxxue CHyIOT. ..
Henpasna! Poum He ObIBator,
U conoswpy B HUX HE MOIOT!

Momuun, 6epIMHCKHNA TPU3PAK TOPHKHH,
JIUTS A3BUTEIILHON MEUTHI!

ITox 3TOI0 AOXKINBOM 30pbKOH
OO0peueHa nCYE3HYTH ThI!

Jlupuueckas cuTyanusi 3TOro CTUXOTBOPEHUS CBSI3aHA C IByMsl IIPETEKCTa-
MH: cO cTUXOTBOpeHueM B. Mromiepa «IllapmMaHIMKy», CTaBIIUM IIMPOKO U3-
BECTHBIM Onarofaps pomancy Ha My3biKy @. Illybepra, u ¢ nepBoi 1aBoii mo-

IMapmanouxa! ITorpomue B3BU3rHU!
C rpsaymuM BEKOM FOBOPIO,

[IpoBo3maniast BOMYbEH KU3HU

30JI0TOXKETIHYTO 3apIO.

Eme 6e3nenbHUKN U AETH
Brutyto cnaBsT kpacoty, —

51 npuy4aro CiMHy K IJIeTH

U xaxaplil 1€Hb MOJIBI METY.

Ho ectp BrICOKOE Becelbe,

Wn4 no ynune ceipoid,

Kaxk Obl .....

HOBOCCJIBC

CypoBoii mpa3qHoBaTh TYIIOwH”,

amel [etine «l'epmanms. 3umMHssa ckazkay (1844).

U3 Texcra Mromiepa XonaceBUd MO3anMMCTBOBANI 00pa3 cTapuKa-IapMaH-

ITUKA, TIPOXOSIIIINX MUMO JIFOIIEH 1 00IIyt0 aTMoCchepy TOCKIMBOCTH:

Driiben hinterm Dorfe
steht ein Leiermann,
und mit starren Fingern
dreht er, was er kann.

<.>

Keiner mag ihn horen,
keiner sieht ihn an,
und die Hunde knurren
um den alten Mann.
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Tam 3a nepeBHeM

CTOUT IIapMAaHIIIHK,

Y 3aTBEPJEBIIMMH MaJTb-
Hamu

KPYTHUT, KaK MOXKET.

<..>

Huxro He xouer ero ciy-
11aTh,

B nameHeM 3akoyike
Jlen crout cegoit
W mapmaHky BepTUT
JpsAXyio0 pyKou.

<.>

Mumo uayt aronu,
Crymath He XOTAT —
TonbKo MChl TMXKE
Hena TepeOst.

Und er 146t es gehen
Alles, wie es will,
Dreht, und seine Leier
Steht ihm nimmer still.?°

~ESsiianEs

HHKTO HE CMOTDPHT Ha
HEro,

n cobaKu pbryar

Ha CTapuKa.

U oH no3BornseT uaTH
BCEMY CBOHMM HY€PEIOM,
Kpyrur, u ero [llapmanka
Huxorna He 3amonkaer.

VK 1aBHO O cUacThe
Jlell He BOPOXKHUT,
Crapyto mapMaHKy
3Haii ceOe KPyTHUT. ..
(nep. U. Aunencrkozo)?

B ctuxorBopennn XomaceBruda, OJJHAKO, €CTh €IIe OAWH IEPCOHAXK, OCIIOXK-
HSIOIIMH CMBICI TEKCTa, — 3TO Horomias aeBouka. CIOKET ¢ MOIOIIEH JEeBOYKOM
MOSIBIIAETCS 110 BIMSIHUEM Hadajia moamsl [ eitHe. Jlupudeckuii repoit «medalib-
HOH oceHHel Mmopoi» (Cp. «B OCEHHHN TOXKIIb») BEPHYIJICS HA POAWHY U YCIIBI-
mai (aJbpIInBOe W YyBCTBUTEIBHOE TICHHE JEBOYKH, KOTOpas mena o Oymymieit
JydIIeH KU3HA B «JIyYIIeH CTpaHey. ITOW PEeTUTHO3HON YTOITHH JTNPHUIECKUN
repoil IPOTHBOIIOCTABIISIET CBOIO0 «HOBYIO» MOJUTHYECKYIO TIECHb O COIHAIb-

HOM CHaCThC:

Ein kleines Harfenméadchen
sang.

MasieHbKas JeBOYKa-ap-
(ucTka mena.

Sie sang mit wahrem Gefithle Omna nena ¢ moIMHHBIM

Und falscher Stimme, doch
ward ich sehr
Gertihret von ihrem Spiele.

Sie sang von Liebe und Lie-
besgram,

Aufopfrung und Wiederfin-

den

Dort oben, in jener besseren
Welt,

Wo alle Leiden schwinden.

<..>

Ein neues Lied, ein besseres
Lied,

O Freunde, will ich euch
dichten!

Wir wollen hier auf Erden
schon

Das Himmelreich errichten .

22

4yBCTBOM
1 (aJbpIIMBEIM TOJIOCOM,
HO 51 OBUT OYEHb

TpoHyT ee urpoiu.

Ona nena o Jr00BH | JIIO-
60BHOII CKOPOH,
CaMoMnoXepTBOBaHUH U
00peTeHUN 3aHOBO

Tam HaBepXxy, B TydIIeM
MHpe,

I'ne Bce cTpaganus KoH-
YaOTCSL.

<..>

Hogast mecHs, my4mast
TIeCHS,

O nmpy3b4, s X0dy BaM CO-
YUHATH!

MBI XOTUM 37€Ch, YK€ Ha
3emiie

IToctpouts napcTBo He-

OecHoe.

MaitoTka-apTUCTKa 3a-

Tena; oHa

W gyBcTBUTENBHO NIENA,
U ouenp ¢panbimBo; HO

TPOHYTH MEHS

Hrporo rryboko cymena.

MHe nena oHa mpo Jto-
00BB, PO e

Myuenus, )XepTBbl, CBU-
JIaHbs —

Tam, B BbICH HEOECHOM,
B TOM JyuyllIel cTpaHe,
I'ne Bce ucuesatot crpa-
JIaHbS.

<..>

Hert, HoBy10 necHb, 0
JIpy3bsi! POIIOIO

st Bac 4 - necHb Jy4-
IIETro CKIaja

YerpouTh HEOECHOE 1ap-
CTBO cebe

Hawm 3neck Ha 3emiie yxe
HaJ0

(nep. ILU. Betinebep-
2a)®.
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IlecHst 0 «poImIax» U «CONOBBSIX», ONMUCAHHAs B CTUXaX XO0AaceBu4a, BOC-
XOIWT K MPOLMTHPOBaHHOMY (dparMeHTy leitne. 13 Hero sxe XonaceBuY 3anM-
CTBYET IIPOTHUBOIIOCTABIICHUE MUPA, OTIMCAHHOIO B IIECHE, U KECTOKOH pealib-
HocTH: «Hemnpasna! Pormu He ObIBAfOT. .. ».

OTKa3 OT POMAaHTHYECKOH 0Opa3HOCTH HAMOMUHAET MOo33ur0 «Monomoit
l'epmanumy, muteparypHoro HanpasieHus: 1830-x rT. (OMHUM U3 KITFOYEBHIX aB-
TOPOB KOTOPOro Obu1 ['eifHe), WieHbl KOTOPOro pas3ielisuiv JnbepaabHble LeH-
HOCTHU M CTaBWJIM CBOEH 3aaueii peBOIIOLMOHHYIO PONaraHiy B JIUTEPATypeE.
Bocnpoussoas putopuky cruxorBopenuit «Momonoil ['epmanuny», XogaceBuu
paspylIaeT CO3JaHHBIH POMAaHTHUKaMHU («OE3IEeIbHUKU U E€TH») UICaTU3UPO-
BaHHBIM 00pa3 cTpaHbl (KO JIUIAMW», «TEPMAHCKUE POLIN», «COJIOBBIY) 3a
CYET YTPUPOBAHHO PEATUCTUYHBIX OIMCAHWN COLHUAIBHO HEOIaromnosyqyHon
KHU3HU: HUIIETa (CTapUK-IIApMaHIIUK), (U3HUECKUl Tpyd («KaXIbld AEHb
MOJIBI METY»), UCT3aHus («5] mprydaro CIIMHY K IUIETH»).

BMmecte ¢ TeM, SBHO YyTONMMYECKOMY COLIMATMCTHUECKOMY HPOEKTY «3UM-
Hel ckazkm» ['efiHe o3t XX B. NPOTUBOINOCTABIISIET HOBBIE, CTPALLHBIE BpEMeE-
Ha: «IIpoBo3mamaio Bomubeil )kKU3HU / 30JI0TOXKETUHYIO 3apio». HoBas «Boi-
Ybs» 310Xa, O KOTOPOI TOBOPUTCS B CTUXOTBOpeHHH «CTapuK U JeBOYKA-TOP-
OyHBS», — 3TO IPOOOPa3 MECCUMUCTHYHOTO BUAEHUs EBpOIbI M HCTOPHUUECKOTO
mpoliecca, KOTopoe Hanbosiee OTYETIMBO BBIpAXKEHO B ctuxax «EBpomerckoit
HOYM».

Wnes HOBOTO CTPAIIHOTO BPEMEHH, B CBOIO O4Y€pellb, OTCHUIAET K Mpeeiib-
HO akTyanbHOMYy s 1920-x rr. XX B. IUTEpaTypHOMY KOHTEKCTY — JIUPUKE
HEMELKHX 3KCIPEecCHOHHCTOB. MOoTHB camoucTs3anus («S mpuydaro criuHy
K IUIETH») U 0COOCHHO MOTHB (PU3MYECKOrO YPOACTBA KaK 3HAK TParuuHOCTH
U OTBPAaTUTEIBHOCTH MHPO3IaHUs («IE€BOUYKA TOPOYHBS»), — COOTHOCHTCS C
SKCIIPECCHOHUCTKOM 033HEH, B KOTOPOH HEOTHOKPATHO HPOSBISIFOTCS MOTH-
BbI (QM3MUYECKOTO YPOACTBA U MHBAJIUIHOCTH (CM., Hanpumep, ctuxu [ T'eiima,
I'. berna u np. B u3nanHoi B 1919 1. anTonorun «Menschheitsddmmerungy; He-
KOTOpbIE PUMEPHI T€POEB-UHBAIUAOB €CTh U B PYCCKOM NEPEBOJE aHTOIOTUH
«Cymepku yenoBedecTBa»??).

Takum 00pa3om, B CTUXOTBOPEHUH XO0JaceBHYa BOCTIPOU3BOIAUTCS PUTOPH-
Ka COLMAIbHO-NIONUTHYECKUX CTUXOB leiiHe, oqHaKo 0Opa3HOCTh TEKCTa OT-
ChUIAET K akTyasJbHOMY 1Uid 1920-X IT. JIUTEpaTypHOMY KOHTEKCTY — JIMPUKE
HEMELIKHUX SKCIIPECCHOHUCTOB.

[pyrue sMurpanrckue cTuxu (pexkae Bcero, Bomenmue B «EBponelickyro
HOYbY») B IJIAHE MHPOBO33PEHUSI Y MOSTHKH OPHEHTUPOBAHBI B OOJBILICH CTeE-
NIEHU Ha PYCCKYIO TPaJHULUIO, IIPEXae Bcero, Ha TBopuectBo A.U. I'epueHa u
H.A. HekpacoBa®. OnHako MHOTZA B HUX BO3HHKAIOT CIICIU(PHUYCCKHE aHTH-
3cTEeTHYECKUE 00passl, POAHALINE UX C TOPOICKUMHU cTHXaMu boanepa u ot4a-
CTH — C HEMELIKUMH 3KCIpecCHOHUCTaMH (poib pomana I. Maiiprunka «lomem»
B «EBpoOneiickoil HOUM» HaM KaKeTCs MPEyBETMICHHON).

Tak, HampuMmep, ONMCAaHUE OTTAJKUBAIOIIMX TAHIOBIIMI[ 3aTPAIe3HOTO
kabape B CTHUXOTBOpeHHH «3Be3nsl» (1925) TemMaTHuecku TEepeKINKaeTCs C
nukiIoM ctuxoB SIko6a Ban lommuca «Bapeere» (Varietit, 1911), B koTopoM B
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AHTHACTETHYHOM U HPOHUYHOM MOJIYC€ OTIMICHIBAIOTCS BHICTYIIAIOIINE HA CIIEHE
aKTepbl U aKTPUCHI®.

Kak 06pa3 «10MOB-1eMOHOBY» U3 CTUXOTBOpEHUS «C OEpIUHCKOH YITUIIBL. . .»
(1922-1923) — «/loma — kak memownsl, / Mexmy momamu — mpak; / lepenrn
IEeMOHOB, / VI MeXly HUX — CKBO3HSIK», TaK M OOIINH JEMOHUYECKHHA KOJIOPUT
cruxotBopenus («Kak Beapmbl, o Tpoe / Torna BEIXOIUM MbI»*®) MOTJIH OBITh
nojcka3zansl XonaceBudy cruxamu [ I'efima «Jlemonsl ropomo» (Die Damo-
nen der Stidte, 1911). B aHux ['eiim numeT o 31I0BEIUX W OTPOMHBIX JeMOHAX,
KOTOpbIE TBOPAT OSCUMHCTBA W HECUacThsi B ropozax®’. HTepecHo, 4To 3TO
CTHXOTBOpeHHE X07aceBUY MOT 3HATh B pycckoM mepeBoje B. Heiimranra®.

Hakonern, 3arafodHblii W OTBPAaTUTENBHBIA «THOM» W3 CTHXOTBOPEHUS
«daanoe» (1923-1924) — «bnymnmuBeie HeBeCTHI ¢ eHnXamu, / Crumnarorcs,
HaKpBIThIE 30HTaMH, // A UM 11011 100Ky J1a3uTt ¢ ¢orapem / [lomycemnoi, mupo-
KOPOTBIi THOM»?! — Kak OyaTo mpuiien u3 ctuxorBopenus [eiima «IIpoknsTee
OompmuM roponam» (1912), B KOTOPOM ONHCHIBAIOTCSI OTBPATUTENBHBIE YIIAY-
HBIE CIIEHBI, IPUYEM THOM IIOSIBIIIETCS KaK pa3 B APOTHUECKOM KOHTEKCTE:

Durch einer Strafle blas-  Ilo ynuie 6nennas 3aps Io ynuue B mpomientu-
se Morgenrote Tanmyer 6a6a, KOTOpYIO Hax paccBeTa

Tanzt hin ein Weib, das  yxe pa3maraet cMepTb. Bpackauky 6aba, TpoHy-
schon der Tod verwest. ~ Bmepeam xpoMaet rHOM, Tas TIOM,

Ein Zwerg hinkt vorn, KOTOpPBIN B MuKyto (ieiity  Bpezder mox ynromroka-
der eine wilde Flote JyeT u3 cBoeii Oesioit 00e-  HbEeM KlapHeTa —

Aus seinem weillen Af-  3psiHBEIH GOpOIHI. Ha nem urpaer 6ecHoBa-

fenbarte blist .32 TBI THOM
(nep. B. Tonoposa)*.

Xots B cTuxax XoJaceBHya OMUCHIBACTCS HE TOPOJCKOE, a «IaqyHOe» Mpo-
CTPAHCTBO, OYEBUIHO, CMBICIOBBIE UHTEHIIUU TEKCTOB PYyCCKOTO M HEMELIKOTO
[0ATa COBMAJIAIOT: BCE X I'€POH, HUCTIONB3Ys CIOBA MOATA, — «YPOIUKHU, YPOIHU-
112, YpOIbD».

BnopoueM, ykazaHHbIe CXOXKACHUS CTUXOB X0JaceBUYa C MPOU3BEICHUIMU
HEMELKUX KCIPECCHOHUCTOB €ABa JU MOXKHO CUMTATh CYIICCTBEHHBIMH: UX
HE OYEHb MHOTO, U OHM OTPaHUYMBAIOTCS JIMILb COBIAJCHUEM TOTO WK UHOTO
oOpa3a wiu, Ha00OPOT, OONMMH TeMaTHYECKUMHU Tepekinikamu. [lapamok-
CaJbHBIM 00pasoMm, xuBs B bepnune u [lapuxe, XomaceBU4 MeHbIIIEe BCETO 00-
parasucs K COBpeMEHHOM eBpONENCKON JIUTEpaType.

[Toneenem mtoru. Kak mbl cTapanuch mokasarb, leline g XomaceBuua
OBLT JOCTATOYHO BaXKHBIM ITO3TOM, XOTS €r0 BIUSHUE YCTYIAET BIUSHUIO CUM-
BOJIMCTOB MM pycckux 1mo3toB XIX B. [To mepe 3Bonmonun XogaceBuua MEHs-
JIOCh ¥ €0 OTHOIICHUE K «IIOCIEIHEMY HEMEIIKOMY POMaHTUKY». O0parieHue
K HEMY B PaHHUX CTHUXaX MOXKHO OXapaKTEpHU30BaTh Kak MOBepXHOCTHOE. OHO
HE00XOAMMO JTHO0 JUIT HPOHUYHOTO H300paxeHus Io0BU («CTHXU 0 Ky3UHE»),
00 IS OMUCAaHMS TUMM3UPOBAHHOTO HeMelKoro ropoja («B Hemerkom ro-
poraxke»). B mepron mo3THYecKoro pacupera — B cTUXax «TsoKenod JUphD —
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ycBoeHue | eiiHe okasbiBaeTcs Oonee TIryOOKUM. X0aceBUY, C OTHOW CTOPOHBI,
pa3BHBaeT EIKYI0 TeHHEBCKYI0 UPOHHUIO («XKu3emby»), a ¢ Ipyroit — ycanBaet
€r0 pPOMaHTHYECKOE OTHOIIEeHUE K JTIF000BHOU TeMe («CTpaHHUK MPOIIET, OTH-
pasich Ha MOCOX...»). COCeACTBO B paMKaxX KHHUTH KaK CMBICIIOBOTO €IHHCTBA
JBYX TEMaTHYECKH OIHM3KUX JIFOOOBHBIX CTUXOTBOPEHUM, TPAKTYIOIINX TEMY B
MTPOTHBOIIOJIOKHBIX — HPOHHYHOM U POMaHTHYECKOM — MOJIyCcaX, HECOMHEHHO,
vHANKaTop BiusHUA [eitHe. DT0, KOHEYHO, HE OTMEHSET M IePEOCMBICIICHUS
psina TeHHOBCKUX TeM («AHIOTeY, « YnKay, « opuT 3Be3/1a, IPOXKHT IPUP. ..»).
Hogelil 5Tan ycBoeHus nostuku I'eline HameTuiics y XoJaceBuya B SMUTPALIUU.
[Momumo «bannmaap, MOKa3aTENbHBIM B 3TOM IUIaHE KaKETCS CTUXOTBOPEHUE
«Crapuk U eBoyka ropOyHbS...», B IIOITHKE KOTOPOTO aKKyMYJIUPYIOTCS Xa-
paKTepHBIE 7151 HEMEIIKOH MT031H TEMBI B IIEJIOM U IOJIMTHYecKue cThxH [ eifHe
B yacTHOCTH. BMecTe ¢ TeMm, BausgHue IeliHe 31ech OCIOKHIETCS TeMaTHye-
CKUM BITUSTHIEM HEMEIIKHX SKCIPECCUOHHUCTOB. DTa HOBAs, CATUPUIECKAs U CO-
[UaTbHAS, TUHHS yCBOSHUS CTUXOB HEMEIIKOTO TI09Ta He ITOTyYrIIa CBOETO pas-
BHUTHUS B TBOpPYECTBE XONaceBUYa, U B €0 SMUTPAHTCKUX CTHXaX MBI OOJbIIE
He oOHapyxuBaeM oOparieHus K [ eitHe (3a uckiroueHneM BTopoit «bammanbn).
Uro xe KacaeTcs HEMEIKUX SKCIIPECCUOHHUCTOB, TO, IO-BUANMOMY, XOIaceBUY
B HEKOTOPOH CTENEeHH UCHBITAN BIUSHUAE UX MO33WH, OJHAKO €TO HeIb3s MpH-
3HATh CYIIECTBEHHBIM.

Craths IOATOTOBIIEHA B X0O/€ MpoBeneHus uccienosanus (Ne 16-01-0004)
B pamkax [Iporpammer «Hayunsriii pora HammonanmsHOTO HUCCIIEIOBATEIBCKOTO
yHHBepcuTeTa “Briciuas mkona skonomukn” (HUY BIUID)» B 20162017 rr.
B PaMKax rOCyJapCTBEHHOH MOAIEPIKKA BEAYIINX YHUBEPCUTETOB Poccuiickoit
®enepanuu «5-100».

Bripaxxaem npusnarensHocth H.U. ®@annkoBoii 3a cocTaBieHrue NOACTPOY-
HuKoB u3 [eitHe u 3a momonIs B paboTe.
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